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Abstract: This paper makes a comparative analysis of fixed similes with the component
Jesus Christ and its synonyms, their representation in dictionaries, and their usage by native
speakers. As a result, the author reveals biblical structural semantic universals as well as set
comparisons with national peculiarities.
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B (oune 6ubdneiickoil Gppazeonornu' MHOTO €MHHMIL CO CTPYKTYPO CpaBHe-
HHsI, KOTOPOE B SI3bIKE BBIPAXKAETCSI MOP(OIOTUIECKU U CHHTAKCUYECKH — CPEeIn
MOCJIEJTHUX HEMAJI0 KOHCTPYKIIMH C KOMITApaTUBHBIM COI030M. PaccMoTpuM Te u3
HUX, B KOTOPBIX 00pa3oM Ui CpaBHEHHUS BBICTYHAET TJIaBHBIH MEPCOHAK HOBO-
3aBETHBIX KAHOHMYECKHX M anokpuuueckux ckazanuii — Uucyc Xpucroc. XoTs
B CesmienHoM [TucaHny HUYETO HE TOBOPUTCS O BHELITHOCTH TalMIICHCKOTO TPO-
pOKa, a B MPOM3BEICHHUSIX UCKYCCTBA OH 3amevarieH u 6e300poasiM (rmoapodHee
cm. MHM 1: 501-503, Kocngosckuit 1990: 386), B HApOAHBIX CpaBHEHUSAX XPH-
CTOC NPEACTAeT 3apOoCIIUM, C OOpomoil u ¢ ycamu: pyc. 3apocuuti kax Hucyc
(Bupnx—MOKHEHKO-CTENAHOBA 2005: 270); obpocuuii 6opooxoti kak Xpucmoc
(Ky3nenos A. Ba6uii sip, 1965-1970)*;% o6poc kax Xpucmoc é nycmuine® (Konen-
kuii B. Hauano konua komenuu, 1978)*; ykp. bopioxa sik 6 Icyca, a oui sk y bica
(HdosrPosboxkA 2003: 65); wem. byt (chodit) [bradaty, fousaty] jako Kristus; HeM.
bdirtig wie ein Jezus sein (SCF 1983: 175).

B kommapatuBHBIX (pa3eosioru3Max BBICOKA OLIEHKA MOPAIbHBIX KayecTB
Wucyca: pyc. kax [Hucyc] Xpucmoc ‘0 TUXOM, CKDOMHOM, YHCTOM, HEIOPOYHOM

'K Gubeiicknm (hpaszeosorn3mMaM Mbl OTHOCHM SIMHHIIBI, «ICPHBAIHOHHO CBI3aHHbIE ¢ Bet-
xuM ¥ HoBbIM 3aBeTOM WM anoKpupUuecKuMH (HEKAHOHHMYECKUMHU) XPUCTHAHCKUMH TEKCTaMH»
(IBYEHKO 1999: 190).

2 [Ipumeps co 3HaKOM «3Be30uka» (*) B3sThl 13 HKPSI.

3 3aMeTHM, 4TO OGCTOATEILCTBEHHEIH KOMIIOHCHT aKTHBCH B PYCCKUX KOMITAPATHBH3MAX (BH-
1Mo, 6rarozaps nzsectHoit kaptune H. Kpamckoro «XprcToc B MyCTHIHE» ) M COYETAETCS C Pa3HbI-
MM OCHOBAaHHSMHU CpaBHEHHMs. B Tekcrax yare Bctpedaercs (Hpa3eosiori3M uckyuams kax Xpucma
6 nycmvlne ‘OJIBEPraTh pa3iIMHbIM co0azHam’: «Demxopa MuxaiisioBruua uckywanu apysss, u, 3a-
METbTe, U3 JIydluX nooyxaenuit. Kax Xpucma ¢ nycmuine» (I'opaeess! E. u B. He Bce MbI ympew,
2002)*; «B camoii xe ,,MemaHXoImu" y3HaeTcs 00pas uckyuiaemo2o 4emoBeka, nododoHo2o Xpucmy
6 nycmoine» (1lleBuenko B. Jlemon Hayku: «Menanxonusi». // «3Hanue — cunax», 2003)*; ciBL. «...je
vystaveny mnohym pokusSeniam (ako JeZiso na piisti) a je obdivuhodné, ako pokusitel’...» (SNK).
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yenoBeke’ (OromplEB 2001: 736); xaxk Xpucmoc ‘0 60TOMOOUBOM, MPaBEIHOM,
yrctoM Iymoi 4yenoBeke (MOKMEHKO-HUKHUTHHA 2008: 726); x0opB. pravedan
kao (ko) Isukrst (MENAC 2003: 365). B TekcTax comnocTtaBieHue ¢ XpUCTOM MOXKET
peann30BbIBaTh U Apyrue 3HaueHus. CeMaHTHKY ‘4elIOBEK, SBIISIOLIUIICS Hempe-
pEeKaeMbIM aBTOPUTETOM Ul KOTO-THO0’ MBI BUAUM B CTpOKax: «— Iyt MeHs u
qu1st [aner toBapum Cranud. .. — Kax Hucyc Xpucmoc, — ckazana I'ana. — CioBo
KOMMYHHCTA, — IpoAoJKwI BanentnH FOppeBUd, — MBI 3Ty PETMKBHIO COXPaHUM
JI0 TEX CaMBbIX MOp, TOKAa OHA TOPA0 HE CTAHET Ha CBOE 3aKOHHOE MecTo» (BoiiHo-
Bud B. MonymenTanpHas npomnarasaga, 2000)*; 3HaueHHe ‘9eT0BEK C €AMHCTBOM
YepT XapakTepa, JUILEHHbIH Pa3IBOCHHOCTH , — B CTpOoKax: «OHHU IyMaloT, 4To 5
Cranun. [[envnoiil, kak Xpucmoc» (Jxun H. Yaurens, 1980-1998)*. AGcomroT-
HYIO YecTHOCTh Mucyca moquepkrBaioT KOMIIAPATUBU3MEL: pyc. Kak (c1o8Ho, 6)0-
mo) [Hucyc] Xpucmoc yecmuoiii (uucmoiil, Henopounsiil) (Oroysies 2001: 736);
yecmuwiil kax Hucyc [Xpucmoc]; ykp. uecnuil ax Xpucmoc (JIEBYEHKO 2007: 374);
NeMK. uecHuwlil sk Xpucmoc (BAPXon—IBYEHKO 1990: 139). Jlns cemanTusanuu dpa-
3€0JI0TU3Ma Ba’KeH U KOHTEKCT, KOTOPBIH BIUSAET HA CTUIMCTHYECKYIO OKPACKY U
MO>KET MEHATh MO3UTUBHBIE aCCOLMAIIMK Ha MIPOTUBOIOJIOKHEIE: «— Bunure mu,
— u3zdesaics CTapuK, — yecmuevuemy, kax cam Hucyc Xpucmoc, Cepexke CTbIIHO
xapakTepy y ToBapuia noj3auate» (3opun /. W. Pycckas 3emns, 1966). Ycroii-
YHBbIE CPaBHEHHS OTMEUAIOT U yMeHue Mucyca npommats moasm ux rpexu (JIk 7:
37-49), uTo OOBITPHIBACTCS B PYCCKOM 11033UHU: «B JHM CKOpOM IEMOH UCTIBITAHBS /
Ero c mytu He coBpatut, / 1, kax Xpucmoc, cBon crpananss / OH namadaM CBOUM
npocmum!» (Catun H. M. Xpuctnanun, 1841)*; «Hu B Tene, Hu B ny1ie HET 00Ib-
e npexHux cuit; / C BeCHOM LBETYIICIO 1 BHOBb He MoJioniero / Y Toibko pud-
MOIO MO-TIpeXHEeMy Biazeio, / CoHeToM ke OIHUM eBa b Bam Oyny muin... /
Ilpocmume x, kax Xpucmoc, pacnsatoMy 3no1er0!» (KonapateeB A. A. «IIBetyT
NIMIMHAY. BosHo# O1e1HO-JIMIIOBOM. . .», 1918)*, CpaBHEeHUS THIIA 6epumb [6 K020,
60 umo] kax 6 (60) Xpucma nnu mepnems kax Hucyc [Xpucmoc] 4acTOTHBI B ITpa-
BOCJIaBHOHM M KaTOJIMYECKON PUTOPUKE, HO PEIKU B XyJ0KECTBEHHOU JIUTEPAType
U myonunucTuke: pyc. «[IpeBpaTUBIIUiAiCS B OIaromolyqyHoro, MPUMHPUBIIETOCS
¢ coOoli, MupoM U cuctemoit Oypikya JxoH JlenHoH nepectan ObTh JleHHOHOM,
U 6epuguiuli B HeTo, Kax 6 Xpucma, panat He MPOCTHI peAaTenscTBa: Mapk Uen-
MEH, JIOJITUE T'Obl MOJIMBIIHUICA Ha «OWTIIa» HEYNA4YHUK, MPHUIIET K €ro JOMY
¢ nucroierom» (Pununmos A. PexoHctpykuus mo6Bu. JlenHOH 1 OHO: (akThl
Ha MecTe, TaliHa OTCyTCTBYeT. // «3Bectus», 31.10.2001)*; «KpynHsle n menkue
JBSIBOJIBI YaCTO MCKYILIAIH €T0, MBITAsCh MOCEeSITh COMHEHUS, HO OH mepne, KaKk
Hucyc Xpucmoc, B KOTOporo oH He Bepui» (BoitHoBuu B. MonymeHTanbHast po-
naraana, 2000)*; cnBu. trpim ako Kristus na krizi (SNK).

Onua 3 MoTuBOB brbinn — cronkHoBeHus Mucyca ¢ nynelcKuMu OpTOA0K-
CaMu, BEI3BAHHBIE TEM, YTO OH «IIOCTOSIHHO HapymiaeT (hopMabHbIe Ta0y HyIaUCTH-
yecKoil penurno3Hoi npaktuku» (MHM 1: 493), orpaxkaroT ymeaiume B acCUB BO-
CTOYHOCTABSIHCKUE (Ppa3eoOnOIeH3Mbl ¢ aHTOHUMHUYHBIMU TUTAHAMH BBIPaKECHUS
U colepXaHus: pyc. gunoeam xax Hucyc Xpucmoc nepeo scudamu (MUXEIBCOH
1: 47); yxp. eunosamuii sx Xpucmoc neped scudamu (Homuc 1993: 205). bes
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KpaTKOTO 3KCKypca B TEOJIOTHIO U OCO3HAHUA Pa3MyHON OLEHKHU JIMYHOCTU Nu-
cyca B MyAau3Me M XPUCTHAHCTBE TPYIHO IMOHITH NPOTHUBOIOCTABICHUE HYACEB
Xpucty B 31X 000poTax. C MO3UIMHA Hylau3Ma OHH BIIOJIHE 3aKOHOMEPHEI, HOO
eBpen OTBepHyJIUCH OT Mucyca, He coOmonatomero Topy (3akon). Kpome toro,
uynam3sM He npusHaeT HUucyca Xpucrom, 1. e. Meccueit (Meooiog — rpedeckas
KaJlbKa c Ap.-eBp. masijah ‘noMazaHHuK’ ). Ha ypoBHE k€ XpHCTHAHCKOTO MHUPO-
BO33peHus, rae Mucyc npupaBHuBaeTcs K bory, sBisercss 60ro4esoBeKoM, co-
BMECTHUBLIMM B cebe O0KECTBEHHOE M YeJOBEYECKOE Hayalsla, BOIJIOTHUBIIUMCS
Borom-ceiHoM, Meccueli, MpOUCXOIUT TpaHCHOPMAITSI CEMAHTUKH KOMITApaTH-
BH3Ma U €Bpeil mpeBpaliiaercs B antaronucra bora (= Xpucra) Ha 3emiie (06 3ToM
cM. Ky3HELNOBA 1995: 195-196). 3nauenue dpaseonoruzma GopMHupYeETCs IBYCTY-
MIEHYATO: IPOTHUBOIIOCTABIIEHBI JIEKCEMBbI B KOMIIAPATUBHOM YacTH, aHTOHUMHUYHBI
IUTaHBI coJiepKaHusl U BbIpakeHus. CyliecTByIOIIee Ha YpOBHE OBITOBOTO CO3HA-
HUsI TIPOTUBOIIOCTaBIeHUE ‘HyJnieil’” — ‘Xpucrtoc’ He oTpakaeT TOro ¢axra, 4To
«XPUCTHAHCTBO OCHOBAHO Ha eBpeiickoi bubnmu u cinenyer yuenuto Xpucra, Ko-
TOphIit ObLT eBpeeM» (BOXEHbCKMI 1993: 22), 1 0OcCHOBaHO Ha MapajoKcax TEOJIo-
run. OOG0OPOT ycTapen B CHIIy CBOCH KHMKHOCTH, «HEIIPO3PAYHOCTH» AJISI COBpE-
MEHHOT'O HOCHTEJNS SI3bIKa M, BEPOSITHO, M3-32 CMEHBI CTHJIMCTHYECKON OKpacKu
KOMIOHEHTa-3THOHUMa. "

He Bcerna ¢uxcanusi B cioBape CBHIECTENBCTBYET 00 yIOTPEOUTENHEHOCTH
¢pazeonoru3ma. Tak, MpUBEACHHBIH BBIIE KOMIIAPATUBHU3M, CYIS IO AaHHBIM
HKPSI, e ucnons3oBaics nureparopamu XIX — Hagana XX BeKoB. Y KIaCCUKOB
XIX Beka MbI BUAMM €0 GOpMaNbHO-KBAaHTHTATHBHBIC BapuaHTHI: «Tak, OpaTbs,
TaK: KJISIHYCb, 51 yucm npen Bamy, / Kax ancteiM Ob11 Xpucmoc nped nanravamu: /
3a rpex Apyrux, Kak oH, crpagawo s...» (Catun H. M. «Teneps mpocTH, ceMbs
pOIHBIX MHE OpaTuu...», 1835)%*; «f Bce y3Ham, s Mory cka3aTh TeOe BEPHO, UTO
DneH HegunHa Tiepen TOOOH, kax Xpucmoc nepeo scudoamu» (Tonctou JI. H. Boii-
Ha 1 MHp, 1867-1869)* — cp. ¢ ykp. nesunuii ax Xpucmoc (JIJEBUEHKO 2007: 364);
neMK. HeguHbll Ak Xpucmoc (BAPXOJ—IBUEHKO 1990: 139). B pycckom s3bIke Ha
py6exxe XX—XXI BB. mocnegHee cpaBHEHHE CTAJIO JTOBOJILHO aKTHBHO YIOTPEO-
JSITBCS: B HAIIM JIHU OHO BeTpevaercst B cetr MHTepHeT (hopymax, 00CyKaeHUsIX
U T. 1.) B IEKCHYECKUX BapuaIUiIX [kmo] Hegunen (Henosuner) [neped xem| xax
(axu) Xpucmoc nepeo scudamu. Opazeonoru3M XapakTepU3yeT JHUI[ MYKCKOTO
I10J1a, IMEHA KOTOPBIX BBI3BIBAIOT OOIIECTBEHHO-TIOMUTHYECKUI PE30HAHC, U B OC-
HOBHOM B OJHOTHITHBIX KOHCTPYKIIUSAX.

* [Ipexe cIIOBO GBIUIO PA3TOBOPHBIM HAMMEHOBAHHUEM €BPEs, IOITOMY Y PYCCKHX KIaCCHKOB
(ITymxuna, becryxeBa-Mapnunckoro, ['oromns, locroeBckoro, Kynpuna, AxkcakoBa, @era, Uexosa
U IPYTHX) YaCTOTHBI CPABHEHUS THIIA 602am KAK JHCUO, CKYR KK JHCUO, MOP2OBAMbCS KAK HCUO, KO-
numu 0enveu Kak dcuod U T. 1. Celdac 3To cumTaromeecs AMCKPIMHUHUPYIOINM, Tpy00o-TIpocToped-
HO€, IPe3pHUTeIbHOe, OpaHHOE Ha3BaHUE JIMI CEMUTCKOM S3BIKOBOI IPYIIIBI, II0O3TOMY JIEKCeMa JJIH-
TeJbHOE BpeMs OblIa TabynpoBaHa Bo (ppaseorpaduieckoil mpakTHKeE.

3 Hampumep, «aepen xepTBamu Bombiroro teppopa 19371938 rr. Tos. CTanus Hegunen, axu
Xpucmoc nepeo orcudamu ?» (http://awas1952livejournal.com/1979784.html?thread=114650248); «[le-
pHIIacka 31ech HesuHeH, aku Xpucmoc nepeo dcudamu, Kak JIIOOUT FOBOPUTH OAWH HaIIl ITyOIUIHCT»
(http://regenta.livejournal.com/579050.html ?thread=20753898); «Ecmu E. A. UnuBapkuH negunen,
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B napomnom cosnanuu Mucyc otoxnectsisiercs ¢ Teopuom. Bzaumozame-
HAEMOCTb JIekceM boe u Xpucmoc (Mucyc) AeMOHCTPUPYIOT HpPSMBIE, HO dallle
KOCBEHHBIE (Ppa3zeo0NONIEeU3MBbl: HOBT. KaK 60diceHbKa 6 1anomkax (60cuxom) npo-
wéncs;, kax Ucyc Xpucmoc npowén ¢ nanmsix no oyuie ‘00 ONIYIIICHUU JICTKOCTH,
mpHUATHOCTU OT BHITUTOr0  (MOKUEHKO—HUKUTHHA 2008: 56, 237); yKp. 3pikcs saK
anocmon Ilempo Xpucma ‘noano npenan’; ookazascs sik Illempo 6i0 boza ‘Tpyc-
muBo npegan’ (FOpYEHKO-IBUEHKO 1993: 9, 115); neMk. maxamu pyxoe sax Xpuc-
moc Ha Kapnamut (602 na Tampwi); maxnamu pykamu ax 602 Hao Yabunamu; max-
nymu pyxos sk Icyc na Cmponkoswi (BAPx0on—IBUEHKO 1990: 116); cnBu. mdvnut’
rukou ako Kristus nad Slovenskom (SNK) — ‘mepecraTs oOpamars BHUMaHHUE,
cTaTh aGCOMOTHO PaBHOAYIHEIM ®; pyc. [orcums (6vimb, Haxooumbcs)| kax y Xpu-
cma (boea) 3a nasyxoii (3a nasywxoi, 6 nasyxe) (MOKUEHKO—HUKUTUHA 2008:
55, 726); ykp. acumu ax y Xpucma (602a) 3a nazyxoio (Homuc 1993: 111); 6emn.
arcwiyb sk Y Xpvicma (6oea) 3a nazyxau (nazyxaro) (JIENEWAY 1993: 108) — ‘o 60-
raTtoi, MaTepuagbHO oOecredeHHOH, 0€33a00THON U MPUBOIBHOM KU3HU H T. II.
[ocnenHee cpaBHEHUE B TOBOPAX BOCTOYHBIX CJIABSIH HMEET MHOTOUMCIICHHBIC Ba-
pHaTHBHBIC H CHHOHUMHUYHBIE 00pa30BaHusl TUNA pyc. [arcumsb (Obimb, HAX00UMb-
cs)] kax y Xpucma (boea) 3a 0sepvmu (08epsmu, 0eepvio) (MOKMEHKO—HUKHUTUHA
2008: 55, 726); kak y Xpucma (602a) 3a dywioi [srcums (66imsb, HAXOOUMbCS, Y)6-
cmeosamuv cebs, omovixamn, nouusams)| (JIABPOB 1984: 110); ykp. orcuse (orcu-
mu) Ax y 6o2a 3a osepuma (0sepmu; 3a Kpochamu, nio nokpuuxoio) (FKOPYEHKO—
IBYEHKO 1993: 16) 1 mp., HO TONBKO B PYCCKOM fA3BIKE TOSBUJICS €r0 BapHaHT
[orcum, uyecmeosamy cebs v T. 11.] kax y Xpucma noo mvliukoii.”

Kax Xpucmoc nepeo srcudamu, MOKHO PUCOBATH C HETO UKOHY, KaK 3TO CIeNaln yOeKIeHHbIE B He-
puHOBHOCTH M. b. Xomopkockoro» (http://m-yu-sokolov.livejournal.com/668178html); «/1. A. Men-
BEJIEB HesuHeH, Kak Xpucmoc nepeo scuoamu» (http://m-yu-sokolov.livejournal.com/1008471.html).
«[Tocneauuii sipkuii mpumep — UCTopus ¢ ,,bankom MoCKBbI* U ero npesugeHToM Auapeem bopoau-
HbIM. BBIBIIMHI 3aMmipen umeln B BUAY, 4TO AHaped DpunpuxoBuu xesumeH, kax Xpucmoc nepeo
orcudamu, a «BOKpYT Hallero npesugenra popmupyercs Oyaymuii ['KUIL, qieHs KOTOPOTo akTHBHO
paboTaroT NMpoTHB Hpe3uaeHTa» (expert.ru/2011/04/8/felyeton-maksima-sokolova-8-aprelya); «onn
coBceM yke Hecnu Ha Hukuty Cepreesuda [Muxankosa — U. K.] kak Ha MepTBOTO, TO 00IHYAst €ro
B CTAJIMHU3ME, B KOEM OH OBbLI Henosunen kax Xpucmoc nepeo dcudamu, a TO ¥ BOBCE BIETIUBIINCH
€My B CTeTHa [ycTap. U Iuall. ‘4acTh HOTH OT Ta3a J0 KOJeHHOTro cruda, 6enpo’ — M. K.] 3a coep-
IIEHHO HEeBUHHYIO (pa3y» (http://yarcenter.ru/content/view/30904/163); «C 3K3UCTEHIMANBHOM IPy-
CTBIO, CBOMCTBEHHOH BCEM, COBEPIIAIOIINM JOKHOCTHBIE IIPECTYIUICHNUS, OH COOOIIAeT, 9TO COBEP-
IICHHO HegUHeH Kak Xpucmoc nepeo sxcudamu» (marbatova.ru/UltraBoard) u T. 1.

® YcroitunBhle CpaBHEHHS JIEMKOB H CJIOBAKOB IIPEICTABIAIOT cO0OH SKCILTMIMTHBI BAPHAHT
M3BECTHOTO MHOTHM SI3bIKaM (hpa3eosioru3mMa Maxuyns pykou [Ha ko2o, umo] ¢ TOH ke CEeMaHTHUKOM.

7 CpaBHeHuMe BEIUNICHACTCS H3 TeKCTOB: «BII0Kaa 3aTsaHy1ackh, Tae cuikoM, / Ho Haur Hapox
BparoB CBOMX pa3om, / — M MoskHO orcums, kak y Xpucma 3a nazyxoii, noo mviuikot, / Jla TOJIbKO BOT
Mmermaet opuraaMmn» (Beiconkuii B. S Beipoc B JIeHunrpaackyto 6iokany. .., 1961-1962); «3nech 3a
OpPOHMPOBAHHBIMH JABEPSIMH MBI KaK y Xpucma noo meiuwikoii» (KoxxeBuukos B. I1lut n meu, 1968)%*;
«Twl1, cnosno y Xpucma noo mviukou, | Kusewv HecyeTHo ¥ cKpoMHO. / JKuBu Beka, ToBapuil Mbl-
mKuH. / J{pimm 5erko, cBeTiio 1 poBHO» (CokonoB C. ToBapumrs MBIIKHHB [FOPOAY U YETIOBEKY],
2003); «— A 1oz conblo OyIyT 1esxcams Ha MATKHX KOBpPaX, Kak y Xpucma noo mviuikoii, SCHOBEIb-
MOXHBII TTaH BOEBO/A Ha OZTHOM BO3Y H SICHOBEIIbMOJKHAs TaHU — Ha ApyroM» (Haxusun U. Crenan
Pazun. Kazaku, 2009); «Bocrouno-Kpeivckoit sxcnenumuu YPA! / Mut 31ecsk orcusem kax y Xpucma

Studia Slavica Hung. 60, 2015



Hucyc Xpucroc 6 ycmotiuusbix cpasHeHUusx Xpucmuan 69

Xpuctuanckass MUQOIOTHS CBS3aHa C PETUTHO3HOM TOKTPHUHOM XpHUCTHAH-
CTBa U Pa3BHBAETCA BO B3aMMOJECHCTBUU C HEH, XOTS 4acTO OTHOLICHUS MEKIY
HUMU TPOTUBOPEUYUBHI.

B cpaBHEHUSX XpPHUCTHAH €BpeH OOBIYHO MPEACTAIOT HPECiIeAOBATEISIMUA U
myuntensmu Mucyca (= Bora): nom. meczy¢ go jak Zydzi Pana Jezusa; nuan. me-
cys mie jak Zydzi Pana Boga ‘o4eHb CUILHO MYYUTH'; oszukuje jak Zydzi Pana
Jezusa (Pana Boga) ‘oomanyts’ (NKP 3: 982, 983); cnBu. osopil sa nari [‘06py-
muics Ha Hero' | ako Zidia na Krista Pdna (ZATURECKY 2005: 164), HO HE Bcerna.
Tax, kaury6. gapic se [‘ycrasutbes’] jak Zid w Péna Jezésa cBS3bIBAIOT C JIEreH-
noii 0 Beunowm xuze (TREDER 1989: 156). Ykp. orcaxaeyys (orcaxaemovcs) K Hcuo
Xpucma (Homuc 1993: 218, FOPYEHKO-IBUEHKO 1993: 55) oTpakaeT nexaiee Ha
MOBEPXHOCTH TPOTUBOIIOCTABIICHUE MPHUBEPIKEHIA HyJau3Ma pPoJOHAYAIBHUKY
XPUCTHAHCTBA U IPEBHUE PEIUTHO3HO-MU(POJIOTHYECKHE PEACTABICHHS CIaBsH:
B YCJIOBUSIX XPUCTHAHCKO-SI3BIYECKOT0 JIBOCBEPUS HApOIHAs JEMOHOJOTHUS MPH-
paBHHMBAja MHOBEPIEB K HEUHCTOM cuiie® — cp. ¢ Oen. baiyya sax uopm Xpvicma
(Psanocik 1979: 284).

Wmst mpopoka u3 ["anumen 0ObIMHO SIBIISIETCSI KOMIOHEHTOM YCTOMUYMBBIX CpaB-
HEHUH, NUMIUTHIUPOBAHHBIX CrokeTaMu Kuuru xuur. [loBecTBOBaHHAMU O cyJie
HaJ TJIABHBIM HOBO3aBETHBIM IIEPCOHAXKEM M €ro Ka3HH MOTUBHUPOBAHBI KOMIIa-
PaTUBM3MBIL: pyc. pacname [kozo] kak [Mucyca] Xpucma;’ uepnorop. pacneue 2a

no0 muiwkoti, / Y BCeX ecTh B CKaJlax CBOH TyAeCHBII yroyok, / OT 1oMa MbI OTBBIKIIH, HO HE CIIHIII-
KoM, / VI OBIT ManaTo4YHblii mo-cBoeMy He mioX...» (Iuiet 5. F'umua BKAD, 2010); «Teneps s — kak
y Xpucma noo meiukoti. Kaptupa B mate koMHar. .. Jlaga... apax... «Mepcenec»... Y4acTKOBBII
TMuHOB YecTh TpHU BeTpede otnact. Bee y Mens B mocrarke. Octaercs onHo: XKUTh!» (I'pyman-
ckmii C. CueroBog, 2010).

8 Cp. ykp. 6oim ci eui ocud cesuenoi 6odu ‘coBceM He Gomtes’ (KOPUEHKO—IBUEHKO 1993:
55); neMk. Gosmu wsa ax ycvid kpecma (BAPXOJ-IBUEHKO 1990: 55); mon. boi sie jak Zyd chrztu
(swieconej wody) (NKP 3: 978); BeHr. fél, mint zsido a kereszttol (ZATURECKY 2005: 409) — ‘oueHb
00sThCs’ U 00T, 6s2am kamo espeur om kpwvem (KIOBIMEBA 1986: 104); cnBi. utekd od toho ako
Zid od kriza (ZATURECKY 2005: 385) ¢ mapayuienssMd U BapHaHTaMH yCTOWYHBBIX CPaBHEHUH, 0Opa-
30BaHHBIX 110 CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUM MOJIEISIM «O0SIThCS + KaK + 4epT aTpUOyTOB (CITyXKHTe-
neit) xpuctuanctBa (bora)» = ‘oueHb 00ATBCS U «O€XKAaTh + Kak + 4epT [0T] aTpruOyTOB XpHCTHAH-
CTBa» = ‘O4eHb OOSATHCS U YIOPHO U30erartp’.

® Dpa3eonoru3M BEIUICHACTCS H3 TEKCTOB. IIpAMOE 3HAUCHHE ‘TPHIBO3UTH K UEMy-IL; Ha-
CHIIbCTBEHHO Pa3BECTH UYbH-HUOYIb PYKH B Pa3HBIE CTOPOHBI’ pealu3yercs B CTpokax: «— Kto pac-
sut-10? — XKunel pacnsanu, kaxk Xpucma» (Kpacsos I1. H. Ot [Isyrnasoro Opiia k KpacHOMY 3HAMEHH,
1922)*; «bnatHbie pacnsanu MeHs, kak Mucyca Xpucma, Ha KpECTOBHHE Hap W 3aHOBO Pa3IOMali
pyKy, 06e xoctu (ppaep He umeeT mpaBa 6uTh Bopa)» (oxéHon I'. [Ipoxkuroe, 2002)*; cemaHTHKa
‘IpenaTh Kape, IyXOBHOMY Haka3aHUI0 — B TekcTax: «C MomamH, ¢ 4yZI0TBOPHBIMH HKOHAMH, C MO-
mami — a... Pacnunaem, kak Xpucma! Ilonumaerte, ToBapuu, cuity ceif aieropun» (Kpacsos I1. H.
Ot [Isyriasoro Opina k kpacHOMY 3HameHH, 1922)*; «Ecmu TbI ciocobeH 66Tk byioii — Boruione-
HHEM TIOMOIIM JKUBBIM CYIIECTBaM — Oy/Jlb TOTOB K TOMY, YTO, KOTa Thl HAUHEIIb MPOSIBIATE ITY
CrocoOHOCTB, Te0s pacnuym kax Xpucma» (Kneiin A. I3en. // ITsroe usmepenne, 12.2003. — http://
klein.zen.ru/pravda/001/dzen.html), a ‘TaHYTB 32 pyKd B pa3HbIe CTOPOHBI' — B CTpOKax: «B mexe
Jpy3bsl 3KUMAIOT PYKH Bainepsl B ABYyX THCKax, pacnunalom €ro Kax TpoleTapcKoro Xpucma»
(JIebene B. Beunsriii mpa3zaauk B Mockse. // Jlebens, 12.05.2003)*. Cp. Takke XOpB. Sireci ruke
kao Isukrst; cnBu. ruky md rozhodené ako Kristus na krizi (SNK).
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ka JKyhenu [= ‘eBpen’] Xpucma'® (Panosun 1962: Ne 4666); xopB. [tko] razapet
je kao (ko) Isukrst (MENAC 2003-2004: 365); muciti se kao Isukrst na raspelu11
(MaTo$ 1897: 17); muciti se kak Isus na krizu (MARESIC 1994: 96); muciti se kak
Kristus [na krizu] (MENAC 2011: 480) ‘CHIIBHO MyYIHUTBCS, TSXKEIO TPYAUTHCS ; na-
muciti se kao Isukrst [na kriZu] (http://www.coolinarika.com/forum/coolinarika/.../
58787) ‘o4eHb TAKENO KOMY-II.; CHIIBHO My4aeTcsl KTO-J1.”; napatiti se ko Isukrst na
kriZu ‘HamyunThCs, HacTpagatees’ (www.forum.hr/showthread.php?t=694280).
TpoekpatHoe oTpeueHue amocrtosa Iletpa oT cBoero Yduurens OTpPakeHO
B (pazeobubnensme: pyc. nocmynums [c kem) kax Ilemp ¢ Xpucmom;'> ompeuscs
[om kozco] kax Ilemp om Xpucma (MOKMEHKO—HUKUTHHA 2008: 496); ykp. 3pixcs
mpuui ax [anocmon] Ilempo Xpucma; siopixamucs | eiopexmucs six Ilempo [6i0]
Xpucma [6i0 ko20]"; non. jak Piotr Chrystusa zapart sie (NKP 2: 935); ciBu. za-
priet [niekogo] ako Peter Krista [zo strachu] (SNK); went. zaprit (prodat) [koho]
jako Petr Krista (SCF 1983: 269, Forty 2013: 49). B coBapsx yKa3bIBaeTCcs ero
CEeMaHTHKa: ‘00 OTPEeUeHUH OT CTAPOro JPYTa, MPeaTeIbCKOM OTKa3e OT MpHU3Ha-
HUSI IPY’KECKUX OTHOIICHHH € KEM-JI. M3 KOPBICTHBIX IOOYKACHHI, CTpaxa Wil Tpy-
COCTH; COBEPIIIHTH MOJIBII MOCTYIIOK IO OTHOMICHUIO K OmmkHeMy  (MOKUEHKO—
Huxutuna 2008: 496). OqHaKo CIOBO ompeubcss UMEET TaKkKe 3HaYeHHE ‘00bs-
BHTH KOTO-JI. OJIM3KOTO 9y>KHUM, OTKa3aThCsl OT 3HAKOMCTBA, CBSI3U U T. II. C OJIH3-
kM’ (0€3 OTTEHKOB 10010, npedameibcki). pyc. «51 Bce aymaro o ToM, 4To Bhl
O4YEHb MOJIOZBI U 4TO 51 — y Bac — npocro kanpus. M ecniu mama HaxxmeT Ha Bac
Kak cienyet — Bel ompeuemecs ot mens, kax [lemp om Xpucma» (Beptunckas J1.
Cunsis nruna mo6Bu, 2004)*; ykp. «BcTymae B Bik HOBHIA AyIia 4nucTa. 3aMicTh
JIeITIT POXKY LIIYIOTh yeTa. A BCe XK, sik [lempo 6i0 Xpucma, éiopekmucsi Bin Tebe
He MOXy» (Tuumna I[1. MagornHo Mo4..., 1920). B Tekcrax Bo3MOXKHA HHAS cOUe-
TaeMOCTh, TIPA KOTOPOH aKTyalIM3UPYETCsl CEMAHTHKA ‘OTKA3aThCS OT CBOUX YCT-
pemiieHu#, yoexxaeHui, Bepsl u T. .": pyc. «[IpaBma, mox atakamu OMITO3UITUU
Bbyxapun om cBoero zo3yHea oboramanTecs mpusxcosl ompekcs, kak Ilemp om
Xpucma» (YctpsmoB H. B. [Tomckuit] [Ton 3nakom peomtornn, 1927)%*; «Exenn
HET Yy Bac BEpHI J1a &XKeIu ompexkamucs oyaere, kax Ilemp om Xpucma, mydiie

10 ©pazeonorusm oTpaxaeT pacIpoCTPaHEHHBIC B XPHCTHAHCTBE OOBHHEHIS HYIEHCKOTO IITe-
MEHH B Aeenuje. 3aMeTHM, ITO IPH OIMCAHUH CyAeOHOro Impomuecca Haj mpopokoM m3 Hazapera
Tanuueiickoro BUIHO HapacTaHHE Mepbl BHHOBHOCTH eBpeeB: B EBanrenumsax ot Mardes u ot Map-
Ka B BeIgade Mucyca puMistHaM 1 TpeOOBAHHAX PACIIATH €r0 OOBHHSIOTCS JHIIb HyAeHCKHe ITepBO-
CBSIIEHHUKH U cTapedmmusl (Md 27: 1, 12, 22-23; Mk 15: 1, 13-14); B EBanrenuu ot JIyku yxe
«BECh HapoOJ CTal Kpu4aTh: cMepTh Emy! ...pacmau, pacmau Erol» (JIk 23: 18, 21), a B EBanrennn
ot HMoanHa yTBeprkaaeTcs, 4To UMEHHO HyzeH yBeau u pacrsiau Uucyca (Mu 19: 14-18).

' O6crosTenbCTBO MecTa (Ha Kpecme, pacnsmuit) MOKET OTCYTCTBOBATh: namuditi se (muciti
se) kao Isus (VIDOVIC 2006: 66, FINK—KOVACEVIC-HRNJAK 2010: 294).

12 310 3HamMeHuTHI SlkoB UBaHOBHY POCTOBIIEB, CTABIIHIT TOTOM rpadom. ¥V Hero, kKak oxa-
3aJ10Ch, HUKOJIAEBCKOTO OBUIO TOJIBKO 00JI0KKa, YOSKICHHI 1 HPaBCTBEHHOM CTOMKOCTH y HEro BO-
BCE HE OBUIO, a HIOTOMY OJHH H3 IIEPBBIX HUKOJIAEBCKUX CIIYT, KOTOPBIA YCTBIIMIICS cBoero MoHap-
xa ¥ Omaronerens U nocmynun ¢ HuM xak Ilemp co Xpucmom Bo nope Kaumadepl, 0611 PocToBiies
(Memepckuit B. I1. Mou BociomuHanus, 1897)%*.

«...s, Tpscis 6 MeHe Harmasa, 3aBiiHuUI O MeHi BU3HYAcs B O0Ki, s iforo» [Maszeru — 1. K.]
8iopexmucs XOTiB, sik Ilempo Xpucma (Jlumkuii b. ITontasa, 1991).
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o nomaM pacxoautech» (I'maakos @. B. [ToBects 0 nercTBe, 1948)*; ykp. «Kan-
IUIAT 3piKcsa napmiinol CBOET npunadaedicnocmi sk [lempo 6io Xpucma» (14.08.
2009. — http://www.sq.com.ua/forum/showtread.php?t=35788page=10).

C 6ubneiickoit ucropueii o npenatenscTe Mynoii 3a Tpuanate cpeOpPEHUKOB
Xpucrta CBA3aHbl KOMIIAPATUBU3MBI, JCKCUUYCCKUE U KBAHTUTATUBHBIC BapUAHTHI
KOTOPBIX YTOUHSIIOT CEMAaHTHKY: pyC. npedams [koeo] kax Hyda [Xpucmal; Xops.
izdati [koga] kao (ko) Juda Krista (MENAC 2003-2004: 366); izdati [koga)] kao
Juda Isusa [Krista]; uem. zradit [jako) Jidas Krista; tu zrddné bratrim ucinil, jako
Jidds panu Kristovi (PAVLASOVA 2013: 83); cnBL. zradit [niekogo] ako Judds Kris-
ta (SKLADANA 1999: 82) ‘U3MEHHUYECKH BBIIATH KOTO-JI., BEPOJIOMHO OTIATh BO
BJIACTh, PACIIOPSHKEHUE KOTO-J1.; U3MEHUTH, HAPYIITUThL BEPHOCTh KOMY-J1.” B PYC.
npodamy [koeo] kax Hyoa [Xpucmal; 6en. npaoay Xpvicma niovt FOda (Kyana-
cesuu A. [Isatpo, rpy3u xbital, 2010); xopB. prodati kao (ka) Juda Krista (Isusa)
[za novac); cneu. zradit [niekogo] ako Judds Krista [za 40 dindrov] (SNK) ‘npe-
JIaTh, U3MEHUTH U3 KOPHICTHBIX moOyxnenuit’. [lon. catuje jak Judasz Christusa
(NKP 1: 878) orpaxaer crocob npenarensctsa'’; kaury6. kochac [‘mo6urs’] jak
Judasz Christusa ‘o mutiemepe’ (NKP 1: 878) 0cHOBaHO Ha «CKPBITOW» aHTOHUMUH.
B xopBaTckoM si3bIKE YaCTOTEH KOMIApaTUBU3M odrekli se kao Juda Isusa.

K mpenckazanusM eBaHrenucToB 0 BTOpOM npuiiectsuu Mucyca Xpucra Ha
3eMJIIO TEePei KOHIIOM CBETa BOCXOIAT (hpa3eo0rOIeH3Mbl ¢ CEMaHTUKOM “JKIAaTh
JIOJITO, C HaJIeXKIOW Ha m30aBIeHHE, CIIAaCeHUE OT Yero-Jl., C BEpOil B IydIlee WIH
C HEeTEpIIEHUEM : PYC. ocdams (oxcudams) [Koeo, pexe umo) kak [espeu] Meccuro
(npuxooa Meccuu);” yxp. scoamu (uexamu) sax Mecio (Mecii, Icyca Xpucma)
[koeo0]; Oomnr. ouaxeam [ yakam kamo Meccus [Hakozo]; XOpB. Cekati | ocekuvati
kao Mesiju [kogal; non. czekac jak na Mesjasza [na kogos] (FINnk 2006: 238); cze-
ka¢ (wygladaé [czego)) jak Zydzi Mesjasza (NKP 3: 979); cnBu. caka [ho] ako
Zidia Mesiasa (ZATURECKY 2005: 375, HABOVSTIAKOVA—KROSLAKOVA 1996: 104);
Cakat ako MesidSa (na MesidSa) [koho] (FINK 2006: 238); BeHT. vdr vkit, mint
a Messidst. C 3TUM MOTHBOM CBsI3aH U (hpa3eoIOTU3M seieHue Xpucma Hapooy —
«1. kHudICH., nYOA., BO3M. UpOH. ‘O TIOSBICHUU B OOIIECTBE BHLIAIOMIEHCS JTHYHO-
CTH, YbM UJEH, TPYA U OOIIECTBEHHAs NEATEILHOCTh HAIPABICHBI Ha CIYyKCHHE
JIOMISIM U TIOJIYYarOT BBICOKYIO OILIGHKY COBPEMEHHHUKOB’; 2. pase., ulymi. ‘He-
0XXKHJIAaHHOE, BHE3AIIHOE IOsABJICHHE KOro-i1.’» (AyspoBUHA 2010: 708), crapmmii

" (ITpemarommit e Ero mam uM 3HaK, CKazas: KOO s MOLENYIO, TOT U eCTh, Bo3bMuTe Ero n
Tot4ac nopomen k Mucycy, ckazan: Panyiics, paseu! U mouemnosan Ero» (M 26: 48-49).

15 CpaBHeHHE BBIMICHSISTCS W3 TEKCTOB: «...ocoau I1aBia Ha IIPecTos poccHiickuil, kax Mec-
curo...» (Jonropyko U. M. [ToBecTb 0 poxaeHUN MOEM, IIPOUCXOKACHUHU U BCE MOCH KU3HH, TTH-
CcaHHas MHOW camMuM U Haudatas B MockBe, 1788-ro roja B aBrycre mecsie, Ha 25-0M rojy Moeu
s)ku3Hu. Y. 4. 1791-1798)*; «U ecnu croycrasi MoJIBa JOHECET U3BECTUS, YTO HOBBIH» JIOCTYIICH U
J00p, TO TaKOro ,,A00POro* drcdym B KaxmoM yroyke Cubupu, kax Meccuro, TOBTOPSIS C TPOTaTeib-
HBIM ONITHMHU3MOM CJI0Ba HeKpacoBckoit Henuebt: ,,Bot npuenet 6apun!*“» (Crantokosuu K. M. B na-
nekue kpast, 1886);* «...Bo Beeit Poccun ToibpK0 Hapoa-moOeIuTeNb, PyCCKHE KPECThsIHE, HAXOJUTCS
B COCTOSTHHHU paOCTBa; OHU J#0ym CBOETO 0CBOOOIUTEIS, Kak espeu cBoero Meccuro» ([Jappinos 1O.
Cunre Tronenanel, 1988-1989)%; «Pycckasi HHTEIUTHUTEHIIUS MOJIMIIACh Ha 3TO COOpaHue, 0oxcudand
€ro OTKPBITUS Kak npuxoda Meccuu...» (Bonkos O. B. PoxnectBo B crapom [lerepOypre, 1991)%*.
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0a3oll U1 cpaBHEHMI: pyc. [kmo, umo] kax asnenue Xpucma Hapooy; A6umsvcs
Kak Xpucmoc napody; yKp. asuecs ax Xpucmoc Hapooosi (JJosposiboxa 2003: 151)
‘0 HEOXKUJAHHOM TOSBICHHH KOTO-I1., 4ero-11.’.'® Bo3moxkHa nanbHeiimas ppase-
onoruueckas aepusauusi: «JXKeHa cumompena Ha Hero, Kax Ha sieHue Xpucma Ha-
pooy. — Tel HacoBceM BepHyIics win Kak?» (Mnsua A. [lomoHes 11 mocTosAmbIa;
ut. ro: JIyspoBuHA 2010: 708); «Mens ecmpemunu kax aenenue Xpucma apooy'’,
HO TYT € 4yTh HE OETOM 3aCTaBJSIOT CAAThH B KAIITEPKY MOIO IOBUAABLIYIO BUIBI
roxyoyro my0y, uHade g ee Oonblie HUKoraa He yBKy» (OxyHeBckas T. Tatbs-
HMH JceHb, 1998)*.

HeunHTepHallMOHAIBHOCTh CHUTYAaTHBHBIX CPaBHEHHH-OMOJIEU3MOB CBsI3aHA
C IIPUHIIMIIOM M30UPaTEIbHOCTH, «KOT/Ia NaHHAs OnOJieiickas cuTyanus 0Toopasu-
Jack B BUzie ppa3eoraorndeckoil eTMHUIIBI B OJTHOM SI3BIKE U HE 3aKpENHIach B Ipy-
rom» (I'ak 1998: 732). Tak, nmpeackazanue IpopokoM M3 [anunen paspylieHus
Uepycanuma oTpaskeHo JIuiub B 4eul. spldces nad tim jak Kristus pdn nad Jeru-
zalémem ‘MUIIUTBCS Ye€ro-i., IOTEPIETh HeyIauy, He TOOUTHCS YCIeXa; OCTaThCs
¢ HocoM’ (ZAORALEK 2000: 472); MoTHB 00nH4YeHus UM (aprceeB, HEOTHOKPATHO
BcTpevaronuiics B EBanrenusix or Mardes, Jlyku u Moanna, 3anedatiieH B XOpB.
bicevati [koga] kao Isukrst Farizejce'®, cuena cyna Han MucycoM — B BEHT. 1igy
érzi magdt, mint Krisztus Pildtus eldtt [‘ayBcTBOBaTh ce0sl Kak XpUCTOC Tepen
[unarom’] ‘ouens maoxo cebs uyscTBoBath’'’. Uemn. koukd jako Jezule z jesli
‘cMoTpuT HeBUHHO (ZAORALEK 2000: 458) Bocxonut k Epanrenuto ot JIyku, rue
TOBOPHUTCS, YTO POXKACHHOTO B XJIeBY (YCTPOSHHOMY B IIEIIEpE, MO anoKpUQuye-
cKkoMy eBaHrenuio ot @omel) Mucyca nojaoXuiau B sICTIH; OTYACTH CPABHEHHE CBSI-
3aHO C TPAAUIUSAMHU KUBOITUCH U POXKIECTBEHCKUX BEPTEIOB, OTKPBITOK M T. /1. B Ka-
TonuyecTse. [ npaBociaaBus n300pakeHUs] HOBOPOXKIEHHOr0 Mucyca He THIIHY-
Hbl. HeT 1 crieluanbHbIX HaMMeHoBaHuit 1ist MylasieHna Xpucrta®’ u, criejoBaTeib-
HO, (ppa3eosIoTU3MOB ¢ HUMHU, KaK, HallpUMEpP, Y YEXOB W HEMIEB: vypadd jako

16 Cm. Texersr: «Cranun. D10 GbUIO Kak senenue Xpucma napody. .. TIoToM GbII0 MHOTO BCS-
KHX BOCTOPTOB M OYEBH/IIIBI IIOKA3bIBAJIH MECTO y BOZOKAYKH, IJIe OH IMpoXakuBaics» ([aBbioB B.
Teatp moeii Meutsl, 2004)*; «I[ToxopoHeHHbIi O0bl10 CUaeB A6uUICs HA CTOSIHKY, K IIOJICOJIHYXaM,
cpenu Oenma OHS HedcoanHo, Kak Xpucmoc Hapody, B pyOHIe BMECTO TUMHACTEPKH. ..» (AHDUHO-
reHoB A. A BHH3Y Obl1a 3emMits, 1982)*; «MHe X0Tennock, 9To0BI ciaéa ynana ¢ Heba, A6Unach, Kaxk
Xpucmoc napody, mocrydana B JBepb, BOILIA U cKa3ana: ,,5l — cmaBa“» (KaBepun B. A. Ocemien-
HbIe OKHa, 1974-1976)%*.

"B jnaHHOM cilyuae MBI BUAMM KOHTAMHHALIMIO (hpa3eooru3Ma senenue Xpucma Hapody u
KOMITapaTUBH3Ma ecmpeyams | ecmpemums [koeo] xkax [Mucyca]l Xpucma ‘panmymiHo, Hanesch Ha
ayuiee’: «Ho BBl MX TOXe HaTpaBWJIM APYT Ha JPYra, M Takas Hayajach CPeAr HHUX co0aubsi CBAJ-
Ka, YTO OHH caMu ke ecmpemuau I'ntnepa kax Hucyca Xpucma» (Jlombposckuii 0. O. DakyapreT
HEHYXHBIX Beulen, 1978)*.

'8 Berpeuaercs B Tekcrax: «— A kako da ih oZigo§emo? — pitase Mavro. — Kako? Rusiti ih sa
pijedestala njihove slave! Pokazati ih svijetu kakvi su, bicevati ih kao Isukrst one Farizejce!» (Ku-
mici¢ E. Gospoda Sabina).

19 CpaBHeHue BeTpedaeTcst B TekeTax: «— Most, onoknek arra a kérdésére, hogy miképp érzi
magdt. — Azt mondta, hogy 1igy, mint Krisztus Pildtus elétt» (Mikszath K. Fejedelmek taldlkozésa).

20y kaTomMKOB st Mucyca-minaieHna CymecTByeT He OTHO uMsl: uetl. Jezule, Jezuldtko, Je-
Zisek; nem. Jesuskind, Christkind.
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polské Jezuldtko; dité je jako Jezule (jak Jezuldtko) (ZAORALEK 2000: 458); byt
krasny (roztomily) jako jezuldtko (PAVLASOVA 2013: 242); tvdrit se jako jezuldtko;
mit tvdre jako jezuldtko; byt jako jezule; jako jezuldtko; usmivat se [ ‘ynbibatbes’ ]
Jjako jezuldtko (jezule); uculovat se | ‘ynpibatecs’] jako jeZisek (PAvLAsOVA 2013:
160, 243-244); spdt jako Jezuldtko (Fortu 2013: 49); vem. ldcheln wie ein Christ-
kind®' (Forrt 2013: 49) u 1. n. Ha kaptunax Xpucroc-MiaeHel 06bIYHO H306pa-
KAeTCsl HECKOJIBKO HaMBHBIM, MHJIBIM, YNBIOAIOMINMCS peOeHKOM; (pa3eoaoruzm
mit tvare jako jezuldtko iMeeT ele CEeMaHTHKY ‘UMETh MyXJICHbKOE, KPYyTJIoe, Po-
3oBoe o’ (PAvLASOVA 2013: 160-161).

B pycckoMm si3bIke ecTh CpaBHEHHS C IMEHEM XPHCTa C YMEHBIIUTEIHHBIM
cyhdukcom: nepm. kax Hcycux [kmo] ‘00 yxoxenHnom’: Kax Hcycux cuoum — quc-
mas, onpsimuas (CPTHOIT 1: 389). O6pr4HO OH IpHAaeT 000pOTaM OTTEHOK IIYTKH
WIM UPOHUH: cudemsb (cmosamyv) kax Mcycuk ‘B paccnabiaeHHON 1o3e ¢ OiaskeH-
HBIM, IPOCBETIEHHBIM BUIIOM ; YpaJl. pazeoHowums [ko2o] kax Hcycuka ‘pa3nerb
Koro-j1. goroja’ (MoOKMEHKO-HUKUTHHA 2008: 237); ensdems (cmompemv) Kak
Hucycux ‘TpUTBOPATHCSI HEBUHHBIM, HUYETO He TOHUMaroIuM’ (BETEXTUHA 1999:
92). B pe3ynbTare 4yacTo OTpHLATENIbHAS OLIEHOYHOCTh MOOEKAAET MO3UTHBHBIC
KOHHOTAITNH, BHI3BIBAEMBIC IMEHEM TalTMIICHCKOTO TIpopoka: «— [loiae-emn! Kak
Hcycux, noiigenms y MeHsl, yxaxep cyuuid. S te 3aporock... CHabxeHel oT4asH-
HO YIIUpAJCs, XpUILIO0, Bexaunamu apimai...» (Iykmun B. Kanponoas enouxka,
1968)*; «Huuero ue ObL10, na? I iadum, kax HUcycuk... Tlouemy-to Caiika oco-
OeHHO ockopOwmIics 3a 3toro ,,Mcycuka*y (Ilykmma B. O6uma, 1970-1972)%*.

Yew. tvdrit se jako jezule COOTBETCTBYET PYCCKOMY CMOMpemsv UCYCUKOM
(MOKIENKO-WURM 2002: 212), npukuodvieamscsi 08euxoil, O1aiceHHo yavloamocs
(PavLasovA 2013: 161). B kamry0. przinc jak taki jezusk cnoBo jezusk Toxe ume-
€T 3HaYCHHUE ‘CBSTOIIIA, JINIIEMED, TPUTBOPIIUK, XaHXa ; OHO, KaK U NoJ. uktadny
[ ‘BexuBBINi, yUTHBBIN ] jak Jezusek BOCXOIUT K M300pa3uTEIbHOMY HCKYCCTBY
(TREDER 1989: 104).

«PesynpraTroM BO3AEHCTBHS MKOHOTPa(UUECKUX, JKUBOIMCHBIX TpaIuLHi
(B katomuuectBe U cKyipnType)» (KomocoBa 2000: 35) sSBASIOTCS BTOPUYHBIC,
JUING OTAAJICHHO CBs3aHHBIE ¢ TeKCToM bubnmm kommaparuBm3mbl (I'AK 1998:
736): cnBuL. sedet' v strede |‘cunets B nentpe’| ako Kristus (JeZis) (SNK)*; mom.
wygladac jak Chrystos na krzyzu (Fortt 2013: 49); nem. aussehen wie das Leiden
Christi* (WALTER 2008: 189) ‘BBIMIA1€Th INI0XO0, H3MOXKACHHBIM ; UMETh JKAJIKHIA,

2! DpaseonoruuecKye aHAOTH B PYCCKOM SI3BIKE — YCTOMUMBHIC CPABHEHHS C KOMIOHCHTOM
aneeno(ue)x.

2 B mpousBeeHnAX H306Pa3UTEIBHOTO HCKYCCTBA — HAPHMED, HA [IEHTPAISHOM MAHHO all-
Taps pabotsl JI. bayrca B 1iepkBu cB. [letpa B JIéBeHe «TaiiHas Beuepsi» (ciBi. Poslednd vecera) —
Wucyc XpucToC CHANT B LEHTPE B KPYTy ABEHAAUATH allOCTOJIOB IMPH TalHOM 0OpsIe CTaBIIErO
MIOCJIEAHUM I1aCXaJbHOTO Y>KHHA, BO BpeMs KOTOPOTO MpeICcKa3bIBaeT, YTO OJAUH U3 YUEHHKOB Ipe-
JIacT €ro.

 Bosuukiio B Hauane XIX B. IPUMEHHTEIBHO K KAPTHHAM, H300PaXKAIOMIM CTpafaHus XpH-
CTa, ¥ U300paXEHUIO AEPEBSIHHOTO pacsTust. Beipaxkenne das Leiden Christi ‘cTpaganns Xpucra’
OTHOCHUTCS HE TOJNBKO K XPUCTOBBIM MyKaM, HO U K CTPa/lajib4eCKOMY BBIP)KEHHUIO JIUIIA PACIISTOTO
(KUPPER 1993: 492).
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0one3HeHHbII WK HecyacTHBIN BUA . [IpeBHeimas Tpaauusi HOPTPETUPOBAHNUS
Hucyca B roTHUECKOM UCKYCCTBE «OBITYET IIaBHBIM 00pa3oM B HApPOJHOM TBOP-
YeCcTBe, B BRIPE3aeMbIX U3 JIepeBa IPyCTHBIX Xpucrocukax» (Kocugosckuii 1990:
386), 9TO MOTHBHPOBAIIO, BEPOSATHO, Yelll. sedi jako zldmany [ ‘cnomannsii’ | JeZi-
Sek (ZAORALEK 2000: 458) ‘cuauT ¢ nevyaabHbIM, YHBUIBIM BUZIOM . HeM. aussehen
wie das Leiden Christi zu Pferde [ ‘BepxoM Ha KOHE | ‘UMETh JOCTOWHBIN COXKae-
HUS, IJTAYEBHBIN, KaIKul BUL' U aussehen wie das Leiden Christi in Zivil [ ‘B rpax-
JIaHCcKoM (TiaThe)’| ‘uMeTh Oone3HeHHbIH (cTpafganbuyecknii) Bun’ (WALTER 2008:
189) HOCAT pa3roBOPHBIN XapakTep; MEPBOC BO3BOAAT K HM300paKEHUIO XpHCTa
BO BpeMs IPOLIECCUU B MTPA3IHUK Teja XPpUCTOBA MU JPYTOro LEPKOBHOIO IIECT-
BUsI, BTOPOE K€ BOCXOAUT, BUIUMO, K peun congaT (KUPPER 1993: 492).

N nno3THUYHOCTh HEKOTOPHIX (hpa3eoOnOIeH3MOB MOKHO CBSI3aTh C OTIHYH-
sIMU B BEpOHCIIOBeJaHNH. Tak, y HEKOTOPBIX MpaBociaBHbIX [lacxa — neHTpans-
HBIN LIEPKOBHBIN NPA3JHUK, ITIOCBSILECHHBIN BOCKPECEHUIO XPHCTa, — UMEET IEePH-
(hpacTryeckue HaMMEHOBaHYs, CBsi3aHHbIe ¢ ncycoM: pyc. [Ceemnoe] Xpucmoso
Bocxkpecenue, Xpucmos denv; cep0. dan Xpucmosa yckpcuyha, Yckpcnyhe Hcy-
cosa u nip. Ho 3Tn Ha3BaHMA BCTPEYAIOTCS TOJIBKO B PYCCKUX CPABHEHUSIX: HCOAmMb
xax Xpucmoea ous [koeo, ueeo] (OrosblEB 2001: 152); mepM. ocdams kax Xpuc-
mog denb (Xpucmosa ouu) [kozo, ueeo] (MOKMEHKO—HUKUTUHA 2008: 164); srcoams
6yomo (nywe) [ceemnozo] Xpucmoea Bockpecenus [uez0]** ‘0 HeTepnenupom u
PaZOCTHOM OXHUIAHUM ; TICK. HOKYULAMb KAK 8 XpUCOB80 80CKpeceHbe ‘0 BIOBOJIb,
CBITHO TOEBIIEM YE€JOBEKE ; MepM. (IIyTI.) [nossumucal kak Xpucmogo auuxo
‘0 4eNoBEKe, KOTOPOI'O IaBHO KA U KOTOPBIM HaKoHel nosiBuiIcs’ (MOKUEHKO—
Hukutnna 2008: 120, 775-776) u np.

Kapen. [kunyms Oenveu xomy] xax Xpucma padu ‘0 OpOLICHHBIX KOMY-I.
nenbrax’ (MoKMEHKO—HukHATHHA 2008: 726) BO3HUKIO Ha 0a3e BIpaKeHUS Xpu-
cma paou — cJ0B, ¢ KOTOPBIMU HUILKE MPOCHIN MUJIOCTHIHIO. KoMnapaTuBusm
C HEOJOOPUTENHLHON CEMaHTUKON ‘NIeNIaTh YTO-J1. U3 MUJIOCTH; A€TaTh OAO0JDKEHUE
KoMy-J1.” 0BT yroTpebureneH B Hadane XIX Beka: «OTH I'T. HHO3eMHBIE KOHTOP-
VKK, KOTOPBIX MBI BEJIMYaeM HETOIMAaHTAMH, HE BBIIIE MOYUTAIOT PYCCKUX KYTI-
LI0B, KaK CBOMX apTEJIBIINUKOB WM OUPKEBBIX IPATHICH, U Kak OyOmo padu Xpu-
cma JensTca ¢ HaMHU COTOI0 4acThio cBoux Oapeiueit» (byiarapun @©. B. MBan
WpanoBuu Beokurun, 1829)*; «bapeina OpaHutcs, B TpeTHI pa3 TOHAET MEHS; g
I0 1IeJIOMY A0oMY Oeraja — HeT Kak HEeT; a OH BOT eIle TYT NPOXJIaKIAETCs, CIOGHO
Xpucma paou Bomy HOCHUT Ham, ipaBo!» (Mlams B. U. IlerepOyprckuii 1BOpHUK,
1844)*.

MHorue BTOpUYHbIE KOMITAPaTUBU3MbI, MAPKUPOBaHHBIC HIMEHEM LICHTPAJIb-
HOTO nepcoHaka buOinu, He UMEIOT KBUBAJICHTOB B APYIHX SI3BIKAX: CHO. Kak
na Xpucme xpucmom ‘odenp miaoxo’ (DEAoPOB 1983: 214); XopB. vjecni zarucnik
[“kxenux, oOpyueHnslil’| kao Isukrst, BeHr. fényes, mint a kis Jézuska bal szeme

24

Cp. c TekcTamMu: «nywe cgemno2o Xpucmoga eockpecenvs 60s acoan» (Jleornos JI. M. Bop,
1927)*; «,,Ckopo yXomuTh“, — moramanach O, €l coeNanocs CTParHOBATO, XOTS OHA H xcoand
9TOTO IHS, 6y0mo Xpucmosa sockpecenvs» (Acrapnres B. Llapp-peida, 1974)%*.
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[‘apkuii kak neBblid a3 Mononoro Mucyca’l; tigy siit (ragyog), mint a Krisztus
bal szeme [ ‘TopuT (cBepkaeT) Kak yieBbi a3 Xpucta’] (O. NAGy 1976: 317, 395);
megrazza, mint Krisztus (Jézus) a vargat [ ‘Tpsictu (koro-i1.) kak Xpuctoc (Mucyc)
canmoxkamka’ | (0. NAGY 1976: 317, 395; Voo 1999: 183); megfogja, mint Krisztus
a vargat | ‘B3sath (koro-1.) Kak Xpuctoc canoxkauka’ | (0. NaGy 1976: 395); tobbet
szenvedett, mint Krisztus urunk [ ‘crpaman 6omsine, geM Ham ['ocrogs Xpuctoc’]
(0. NaGY 1976: 395); feloltozik, mint Lakatosné Jézus neve napjdn [ ‘oneThest Kak
Jlakaromne B umenunsl Mucyca’] ‘oneTscs O4eHb Hep;IHJJII/IBo’25 UT. 1.

[lepBuunbie (psAMbIC) ¥ BTOPUYHBIC (KOCBEHHBIC) OMOICH3MBI OTIMYAIOTCS
croco0aMy BOBHUKHOBEHHS U CO3AAaHUS SKCIPECCHH, a TEM CaMbIM M (DYHKLIHO-
HUPOBaHUEM B si3bIKe. [IpsiMble cTpOST CBOIO AKCHpeccHio Ha CBsi3u ¢ bubnuei;
OTMPAIOTCS HA €€ aBTOPHUTET, /ISl OOJILIIMHCTBA U3 HUX TUITMYHO KHU)KHOE YIIOT-
pebreHune (KOTOpoe 4acTo pa3BHBAETCS B HANPABICHUU K MPOHUYHON OLICHKE).
KocBenHble 4acTo UTyTIUBBI, HEPEIKO CTPOST 3KCIIPECCHIO HA HECOBMECTUMOCTH
3HAYEHHs WM CTUIIMCTUYECKOW OKpacku ¢ bubnueil, Ha mpoTuBOpeunu 6ubmeii-
ckuM neHHocTsM (Doitty 2013: 189-190) nnm ynorpeOineHuN UMEHH MEPCOHAXKA
B HE CBOWCTBEHHOM €MY KOHTEKCTE: pyc. Kak Xpucmoc 6ocuxom npowén (Cxu-
taner [C. I'. IlerpoB]. Orapku, 1906)*; croerno Xpucmoc no oyue 6ocuxom npo-
wéncs; Kyban. kax HUcyc Xpucmoc na xonecnuye npokamuics — ‘00 OLLyLICHUN
JIETKOCTH, IPUATHOCTU OT BBIIUTOrO (Yallle oT ankorois)’; kax Mcyc — 1. ‘o aBuB-
[IeMcs HEOKUIaHHO PaHo, paHee MPeIoaraéMoro cpoka yesoBeke’; 2. ‘o 4eno-
BeKe, pUIIeIIeM I0MOi HaBecene' — cp. ¢ JKoaau e2o kax boea, a on npuwén
kak Hucyc; oMck. kax Hcyc Xpucmoc 6 nanmsax npoexan y xKoz2o, komy ‘0 cagHs-
IIeM Y KOro-JI. (IIocjie MOXMEJbs) TopJie’; TOpbK., HOBT. Kak [6yomo] Xpucmoc
[n0 Oywe (no cepoyy)] 6 ranomxax npowéncs; HOBT. Kak Xpucmoc 60cuxom npo-
wéncs; BONoT. kak Xpucmoc [no cepoyy| npoudem (MOKUEHKO-HuxutHA 2008:
237, 726); pyc. crosno Xpucmoc no oyue 6ocuxom npowencs (Pomosoii gom. //
«Hapoanoe TBopuecTBO», 16.02.2004)* — ‘00 OLIyIIEHNH TPUATHOCTH, OIarOCTH OT
yero-J1.”; «Bo3pMu 3a nanku 1 pa3Beau UX B CTOpoHbl. Kak ucycuxa» (Ilenesun B.
Generation «I1», 1999)*; nepm. xak [c nebec] Hucyc Xpucmoc noeu 0bmwin ‘0 X0-
nogHOU, 6oapsiier Bone’ (CPTHOIT 1: 380-381).

Ha crunnctuyeckyto NpuHaIeKHOCTh U OTTEHOK CEMaHTUKHU (hpa3eoIorus-
Ma BJIMSIET OKPAIIEHHOCTh CJIOBa B OCHOBAaHHWM CPABHEHHUS: CP. BBICOKOE, KHUXK-
HOE 8031100umb [Koeo] kax Xpucma ‘0 BO3BBILLICHHOH, IPaBEIHOW, YUCTON IIOOBH
K KoMy-J1.” (cM. MOKMEHKO-HUKUTUHA 2008: 726) n HeHTpalbHOE 101100UMb KaK
[koeo] kax Xpucma ‘o yucroit nr00BHM K KOMy-1.”: «HampacHo uepHuIa ero Kie-
BeTa, / OH Ob11 Oe3ynpeuneit, yem npexnue, / U a1 nomobuna ezo, kax Xpucma...»
(Hexpacos H. A. Pycckne xenmunsl. Kaaruas M. H. Bonkonckas, 1872)* — cp.
¢ 6en. Ianroou msaue sik Xpovicma, / 11Ito 3 Ha0Ecay chinioy Ha 3aMito0. .. / [Tamo0Oun
MsiHe SIK XpbIcTa, / Ak Xpvicmoc 51 uade nanioomo (Tumko B. IlamroOu MsHe sk
Xpeicta, 2010).

% Undopmant — M. A. Bamaxmn.
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Kak BuguMm, momymnsipu3aniu HEKOTOPHIX (pa3eoorHyecKux OnOIen3MOB
HHOI'ZIa CIIOCOOCTBYIOT 3KCTPAIMHIBUCTUYECKUE (HaKTOpbl. U Ino3THUYHOCTD Ya-
CTH OMOJICHCKUX KOMIIAPaTUBU3MOB OOBSCHSETCS pa3HBIMHU IPUIHHAMHE KYIBTYP-
HOTO IJIaHA, SI3IKOBOM MI'POW M HEKOTOPHIMHU (haKTOPaMH WHOTO TOPSIKA.
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